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See the notice on TED website

236078-2026 - Concurso
Áustria – Autocarros eléctricos – Rahmenvereinbarung über die Beschaffung von bis zu zwei 
fabriksneuen, niederflurigen E-Midibussen für den Stadtlinienverkehr
OJ S 67/2026 07/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Innbus GmbH
Correio eletrónico: office@innbus.at
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenvereinbarung über die Beschaffung von bis zu zwei fabriksneuen, 
niederflurigen E-Midibussen für den Stadtlinienverkehr
Descrição: Ausschreibungsgegenständlich ist eine Rahmenvereinbarung mit einem 
Unternehmer. Über diese Rahmenvereinbarung kann die Auftraggeberin bis zu zwei 
fabriksneue, batteriebetriebene, niederflurige E-Midibusse für den Stadtlinienverkehr (ÖPNV) 
in Innsbruck beschaffen. Optional ist der Abschluss eines Wartungsvertrags für diese E-
Midibusse. Im Optionsfall wird der Wartungsvertrag auf die Dauer von 10 Jahren 
abgeschlossen. Optionsgegenständlich sind außerdem verschiedene Sonderausstattungen 
(Radträgeraufnahme und Zusatzheizung) für diese E-Midibusse.
Identificador do procedimento: 57a45412-fc4a-468c-9d4a-59ac05a90bed
Identificador interno: IVB/141
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Ausschreibungsgegenständlich ist eine 
Rahmenvereinbarung mit einem Unternehmer. Über diese Rahmenvereinbarung kann die 
Auftraggeberin bis zu zwei fabriksneue, batteriebetriebene, niederflurige E-Midibusse für den 
Stadtlinienverkehr (ÖPNV) in Innsbruck beschaffen. Optional ist der Abschluss eines 
Wartungsvertrags für diese E-Midibusse. Im Optionsfall wird der Wartungsvertrag auf die 
Dauer von 10 Jahren abgeschlossen. Optionsgegenständlich sind außerdem verschiedene 
Sonderausstattungen (Radträgeraufnahme und Zusatzheizung) für diese E-Midibusse. Die 
Rahmenvereinbarung soll auf eine Dauer von fünf Jahren abgeschlossen werden. Ein 
Leistungsabruf ist unmittelbar nach Vertragsabschluss möglich. Sofern es zu einem 
Leistungsabruf kommt, muss der Unternehmer die bestellten E-Midibusse binnen einer Frist 
von 52 Wochen in einem fahrtüchtigen, einsatzbereiten Zustand liefern können. Währen der 
Laufzeit der Rahmenvereinbarung darf die Auftraggeberin außerdem die Option zur Wartung 
der E-Midibusse sowie für die Sonderausstattung ziehen.

2.1.1.  Finalidade

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/236078-2026
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Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144910 Autocarros eléctricos
Classificação adicional (cpv): 34121100 Autocarros públicos, 34121400 Autocarros de 
plataforma rebaixada, 34300000 Peças e acessórios para veículos e seus motores, 50110000 
Serviços de reparação e manutenção de veículos e equipamento afim

2.1.2.  Local de execução
País: Áustria
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Ort der Leistungserbringung ist A-6020 Innsbruck, Österreich.

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Motivos relacionados com condenações penais: 
Corrupção: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Fraude: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Participação numa organização criminosa: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Gemäß den 
nationalen Bestimmungen
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Motivos relacionados com a insolvência, os conflitos de interesses ou uma falta profissional: 
Gemäß den nationalen Bestimmungen
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Gemäß den nationalen Bestimmungen
Falta profissional grave: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Gemäß 
den nationalen Bestimmungen
Infração relativa à conduta profissional no domínio dos contratos públicos no setor da defesa: 
Gemäß den nationalen Bestimmungen
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Gemäß 
den nationalen Bestimmungen
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Gemäß den nationalen Bestimmungen
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Incerteza na exclusão de riscos para a segurança do país: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
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Motivos de exclusão puramente nacionais: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Gemäß den nationalen Bestimmungen
Motivos relacionados com o pagamento de impostos ou contribuições para a segurança social
: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Gemäß den nationalen Bestimmungen
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen
Atividades suspensas: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Falência: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Acordo com os credores: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Insolvência: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Ativos sob gestão por um liquidatário: Gemäß den nationalen Bestimmungen
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Gemäß den nationalen 
Bestimmungen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rahmenvereinbarung über die Beschaffung von bis zu zwei fabriksneuen, 
niederflurigen E-Midibussen für den Stadtlinienverkehr
Descrição: Ausschreibungsgegenständlich ist eine Rahmenvereinbarung mit einem 
Unternehmer. Über diese Rahmenvereinbarung kann die Auftraggeberin bis zu zwei 
fabriksneue, batteriebetriebene, niederflurige E-Midibusse für den Stadtlinienverkehr (ÖPNV) 
in Innsbruck beschaffen. Optional ist der Abschluss eines Wartungsvertrags für diese E-
Midibusse. Im Optionsfall wird der Wartungsvertrag auf die Dauer von 10 Jahren 
abgeschlossen. Optionsgegenständlich sind außerdem verschiedene Sonderausstattungen 
(Radträgeraufnahme und Zusatzheizung) für diese E-Midibusse.
Identificador interno: IVB/141

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144910 Autocarros eléctricos
Opções: 
Descrição das opções: (i) Abschluss eines Wartungsvertrags für bis zu zwei E-Midibusse auf 
die Dauer von 10 Jahren ab Optionsziehung sowie (ii) Sonderausstattung für E-Midibusse (zB 
Radträgeraufnahmen, Zusatzheizung).

5.1.2.  Local de execução
País: Áustria
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Ort der Leistungserbringung ist A-6020 Innsbruck, Österreich.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/12/2026
Duração: 5 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
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Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Zur Laufzeit: Das Datum des Beginns (01.12.2026) ist als Platzhalter 
eingefügt; die Rahmenvereinbarung beginnt mit dem Tag des Vertragsabschlusses zu laufen 
(= Zuschlagserteilung) und soll auf eine Dauer von fünf Jahren abgeschlossen werden. Ein 
Leistungsabruf ist unmittelbar nach Vertragsabschluss möglich.

5.1.7.  Contratação estratégica
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Compra, locação financeira ou aluguer de veículos

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Nähere Informationen sind dem Teilnahmeantrag zu 
entnehmen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Nähere Informationen zu den Zuschlagskriterien werden im Rahmen der 2. Stufe 
des Vergabeverfahrens bekanntgegeben.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Lieferzeit
Descrição: Nähere Informationen zu den Zuschlagskriterien werden im Rahmen der 2. Stufe 
des Vergabeverfahrens bekanntgegeben.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Fassungsvermögen Fahrgäste
Descrição: Nähere Informationen zu den Zuschlagskriterien werden im Rahmen der 2. Stufe 
des Vergabeverfahrens bekanntgegeben.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
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Tipo: Qualidade
Nome: Anzahl der Umläufe auf der Linie W ohne Nachladen der Traktionsbatterie
Descrição: Nähere Informationen zu den Zuschlagskriterien werden im Rahmen der 2. Stufe 
des Vergabeverfahrens bekanntgegeben.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://ivb.vemap.com
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://ivb.vemap.com

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ivb.vemap.com
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 05/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Die Vergabe erfolgt ausschließlich an 
befugte, zuverlässige und leistungsfähige Unternehmer (vgl § 193 Abs 1 BVergG 2018). 
Eignungskriterien sind Knock Out-Kriterien; wer sie zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Teilnahmefrist nicht erfüllt, kann im weiteren Verfahren nicht berücksichtigt werden. Der 
Wegfall der Eignung während der Vertragslaufzeit stellt einen außerordentlichen 
Kündigungsgrund für die Auftraggeberin dar.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Condições financeiras: Nähere Informationen zur finanziellen Vereinbarung werden in der 
zweiten Stufe des Vergabeverfahrens bekanntgegeben.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Landesverwaltungsgericht Tirol

https://ivb.vemap.com
https://ivb.vemap.com
https://ivb.vemap.com
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Informações sobre os prazos de recurso: Hinsichtlich der Nachprüfungsfristen wird insb auf 
die §§ 10 ff TVNG 2018 hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Innbus 
GmbH
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Innbus GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Innbus GmbH
Número de registo: FN 181474z
Endereço postal: Pastorstraße 5
Cidade: Innsbruck
Código postal: 6010
Subdivisão do país (NUTS): Innsbruck (AT332)
País: Áustria
Correio eletrónico: office@innbus.at
Telefone: +43 51253070
Endereço Internet: https://ivb.vemap.com
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://ivb.vemap.com
Perfil do adquirente: https://ivb.vemap.com
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0100
Nome oficial: Landesverwaltungsgericht Tirol
Número de registo: 9110022139624
Endereço postal: Michael-Gaismair-Straße 1
Cidade: Innsbruck
Código postal: 6020
Subdivisão do país (NUTS): Innsbruck (AT332)
País: Áustria
Correio eletrónico: post@lvwg-tirol.gv.at
Telefone: +43 51290170
Fax: +43 5129017741705
Endereço Internet: http://www.lvwg-tirol.gv.at
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): http://www.lvwg-tirol.gv.at
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-9999
Nome oficial: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Número de registo: TED20
Endereço postal: Berggasse 31
Cidade: Wien
Código postal: 1090
Subdivisão do país (NUTS): Wien (AT130)
País: Áustria

mailto:office@innbus.at
https://ivb.vemap.com
https://ivb.vemap.com
https://ivb.vemap.com
mailto:post@lvwg-tirol.gv.at
http://www.lvwg-tirol.gv.at
http://www.lvwg-tirol.gv.at
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Correio eletrónico: office@vemap.com
Telefone: +43 13157940
Endereço Internet: https://www.vemap.com
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://www.vemap.com
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5e599477-30c2-4aec-98f0-873ed42b4bd0  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 02/04/2026 16:52:05 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 236078-2026
N.º de edição do JO S: 67/2026
Data de publicação: 07/04/2026
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https://www.vemap.com

	1. Adquirente
	1.1. Adquirente
	2. Procedimento
	2.1. Procedimento
	2.1.1. Finalidade
	2.1.2. Local de execução
	2.1.4. Informações gerais
	2.1.6. Motivos de exclusão
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidade
	5.1.2. Local de execução
	5.1.3. Duração estimada
	5.1.4. Renovação
	5.1.6. Informações gerais
	5.1.7. Contratação estratégica
	5.1.9. Critérios de seleção
	5.1.10. Critérios de adjudicação
	5.1.11. Documentos do concurso
	5.1.12. Condições do concurso
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Informações adicionais, mediação e recurso
	8. Organizações
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0100
	8.1. ORG-9999
	Informações sobre o anúncio

